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LA NOSTRA MISSIONE È PRENDERCI CURA DELLE 
PERSONE E DELL’AMBIENTE. I PANNELLI RADIANTI IN 
POLVERE DI MARMO LIVINGSTONE® SONO IL FRUTTO 
DELLA RICERCA E DELLA NOSTRA TECNOLOGIA 
INNOVATIVA E BREVETTATA. IN QUESTA LAVORAZIONE 
LA POLVERE DI MARMO, SCARTO DEL PROCESSO DI 
TAGLIO, È RIUSATA ED AGGLOMERATA CON ACQUA ED 
APPOSITI LEGANTI PER DARE LUOGO A DEGLI OGGETTI 
D’ARREDO SOFISTICATI E PERFORMANTI. 
OUR MISSION IS TO TAKE CARE OF PEOPLE AND THE 
ENVIRONMENT THEY LIVE IN. OUR RADIANT PANELS 
MADE IN LIVINGSTONE® MARBLE POWDER ARE THE 
RESULT OF RESEARCH AND OUR INNOVATIVE, PATENTED 
TECHNOLOGY. MARBLE POWDER, A BY-PRODUCT 
OF MARBLE-CUT PROCESSING, IS REUSED AND 
AGGLOMERATED WITH WATER AND BINDING AGENTS TO 
PRODUCE THESE PERFORMING AND ELEGANT RADIATORS.

UNSERE MISSION IST ES SICH UM MENSCHEN UND UMWELT 
ZU KÜMMERN. DIE STRAHLUNGSPANEELE, LIVINGSTONE® 
HERGESTELLT IN MARMORPULVER SIND DAS ERGEBNIS 
UNSERER FORSCHUNG UND UNSERER INNOVATIVEN 
SOWIE PATENTIERTEN TECHNOLOGIE. BEI DIESEM 
ARBEITSSCHRITT WIRD DAS MARMORPULVER WELCHES 
ALS AUSSONDERUNG BEIM PROZESS WÄHREND DER 
SCHNITTPHASEN ENTSTEHT, WIEDERVERWENDET UND 
MIT ENTSPRECHENDEN SPEZIELLEN BINDEMITTELN UND 
WASSER AGGLOMERIERT.

NOTRE MISSION EST DE PRENDRE SOIN DES PERSONNES 
ET DE L’ENVIRONNEMENT. LES PANNEAUX RADIANTS EN 
POUDRE DE MARBRE LIVINGSTONE® SONT LE RÉSULTAT 
DE RECHERCHES ET DE NOTRE TECHNOLOGIE INNOVANTE 
ET BREVETÉE. DANS CE PROCESSUS, LA POUSSIÈRE 
DE MARBRE, DÉCHET DU PROCESSUS DE COUPE, EST 
RÉUTILISÉE ET AGGLOMÉRÉE AVEC DE L’EAU ET DES 
LIANTS SPÉCIAUX POUR DONNER LIEU À DES OBJETS 
D’AMEUBLEMENT SOPHISTIQUÉS ET PERFORMANTS.



Tecnologia brevettata 
/ I pannelli radianti in polvere di marmo 
Livingstone® sono il frutto della ricerca 
e della nostra tecnologia innovativa 

e brevettata. In questa lavorazione la polvere di 
marmo, scarto del processo di taglio, è riusata ed 
agglomerata con acqua ed appositi leganti. 

Patented technology 
/ Our radiant panels made in Livingstone® marble 
powder are the result of research and our 
innovative, patented technology. Marble powder, 
a by-product of marble-cut processing, is reused 
and agglomerated with water and binding agents.

Patentierte Technologie 
/ Die Strahlungspaneele, Livingstone® hergestellt 
in Marmorpulver sind das Ergebnis unserer 
Forschung und unserer innovativen sowie 
patentierten Technologie. Bei diesem Arbeitsschritt 
wird das Marmorpulver welches als Aussonderung 
beim Prozess während der Schnittphasen entsteht, 
wiederverwendet und mit entsprechenden 
speziellen Bindemitteln und Wasser agglomeriert.

Technologie brevetée 
/ Les panneaux rayonnants en poudre de marbre 
Livingstone® sont le fruit d’une recherche 
incessante et d’une technologie innovante, 
brevetée. Le procédé de production consiste à 
agglomérer avec de l’eau et des liants spéciaux 
la poudre de marbre résultant des travaux de 
découpes des marbriers.

IL PANNELLO RADIANTE. 
NASCERE PIETRA, RINASCERE CALORE.
RADIANT PANELS. BORN AS A STONE, 
REBORN AS HEAT. DAS PANEEL DES 
MODERNEN HEIZKÖRPERS.

STEIN-URSPRUNG, WIEDERGEBORENE 
WÄRMEAUSSTRAHLUNG.

LE PANNEAU RAYONNANT. 
NAîTRE PIERRE, RENAîTRE CHALEUR.

Qualità made in Italy 
/ Livingstone® è un prodotto a 
chilometri Zero: tutti i materiali ed i 
suoi componenti sono realizzati in 

una rete di aziende italiane che collaborano per 
ottenere un prodotto di qualità.

High-quality “Made in Italy” / Livingstone® 
is a locally made product: all materials and 
components are realized by a network of Italian 
companies that cooperate to deliver a 
high-quality product.

Qualität Made in Italy 
/ Livingstone® ist ein lokales, regionales im 
Umfeld liegendes Produkt. Alle Materialien 
sowie dessen Komponenten werden in einem 
Netzwerk italienischer Hersteller realisiert, welche 
zusammenarbeiten um ein hochwertiges Produkt 
zu erschaffen.

Qualité Made in Italy 
/ Livingstone® est un produit à kilomètre 0: tous 
les matériaux et ses composants sont fabriqués 
au sein d’un réseau d’entreprises italiennes qui 
collaborent entre elles pour réaliser un produit de 
qualité. La valeur du produit est accentuée par sa 
fabrication artisanale par des mains expertes et par 
l’avantage concurrentiel apporté par l’utilisation de 
matériaux à faible coût dérivant d’un processus qui 
consomme peu d’énergie.
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Totalmente riciclabile 
/ I prodotti Livingstone® possono 
essere facilmente riciclati attraverso 
una frantumazione per compressione 

meccanica. Con questa operazione si separano 
le polveri di marmo dagli altri componenti per 
un riciclo della totalità del materiale.
La polvere ottenuta può essere riutilizzata anche 
in altri ambiti ed in altre applicazioni. 

Totally recyclable 
/ At their life-end, Livingstone® products can be 
easily recycled after being crushed by mechanical 
compression. Marble powders are separated from 
other components and become fully recyclable. 
The material in the form of its powders can be 
reused also in other applications. 

Energie rinnovabili
/ I prodotti Livingstone® sono pensati 
e realizzati per poter essere utilizzati 
anche con le energie rinnovabili.

Renewable energies 
/ Livingstone® radiators are conceived 

to be used with renewable energies. 

Völlig recycelbar 
/ Am Ende Ihres vitalen Zyklus Livingstone® können 
die verwendeten Materialien durch mechanische 
Kompression zerkleinert werden. Dank dieses 
Prozess wird das Marmorpulver aus anderen 
Komponenten getrennt und das Material wird 
daher völlig recycelt. Das erhaltenes Pulver kann 
dadurch für andere Zwecke wiederverwendet 
werden.

Entièrement recyclable 
/ Les produits Livingstone® peuvent facilement 
être recyclés grâce au broyage par compression 
mécanique. Cette opération permet de séparer les 
poudres de marbre des autres composants pour un 
recyclage total du matériau. 
La poudre obtenue peut être réutilisée également 
dans d’autres domaines et dans d’autres 
applications.

Erneuerbaren Energien 
/ Livingstone® Produkte können mit erneuerbaren 
Energien verwendet werden.

Énergie renouvelable 
/ Les produits Livingstone® sont conçus et 
fabriqués pour être utilisés avec de l’énergie 
renouvelable.

DALLA NATURA PER LA NATURA.
UNA SCELTA SOSTENIBILE.
FROM NATURE TO NATURE.
A SUSTAINABLE CHOICE.

AUS DER NATUR FÜR DIE NATUR.
EINE NACHHALTIGE WAHL.

DE LA NATURE, POUR LA NATURE.
UN CHOIX DE DÉVELOPPEMENT 
SOUTENABLE.
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Processo non energivoro e 
ecosostenibile
/ La realizzazione del prodotto avviene 
attraverso un processo a freddo in 
tutte le fasi, dall’agglomerazione delle 

polveri all’asciugatura che consente un minore 
uso di energia ed una minore emissione di CO2 
nell’ambiente. 
ll prodotto, durante tutto il suo uso, è a zero 
emissioni. 

Energy-efficient process and ecofriendly 
product 
/ The product is made with a cold-working process 
in all phases, from the agglomeration of the 
powders to the drying. Livingstone® is a product 
where the basic components and the parts of 
marble are combined thanks to a low temperature 
process, which allows a lower energy consumption 
and a lower CO2 emission in the environment.
The product, during all its use, has zero emissions.

Prozess ohne Energieverschwendung. 
Umweltfreundlich 
/ Die Realisierung der Produkte ist ein kalter 
Prozess in allen seinen Phasen, von der Marmor-
Staub-Agglomeration bis hin zur Trocknung. 
Livingstone® ist ein Produkt, bei dem die 
Grundbestandteile und Teile des Marmors durch 
einen niedrigen Temperatur Prozess verbunden 
werden, der einen niedrigeren Energieverbrauch 
und eine niedrige Emission von CO2 in der Umwelt 
aussetzt.
Das Produkt während seiner gesamten 
Verwendung hat Null Emissionen.

Processus non énergivore et soutenable 
/ Toutes les étapes de fabrication de ce produit, 
depuis l’agglomération des poudres jusqu’au 
séchage, s’effectuent à froid. Ce processus 
permet une moindre consommation d’énergie et 
une faible émission de CO2 dans l’atmosphère. 
Produit à zéro émission pendant toute sa durée 
d’utilisation.
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NUOVO ABITARE.
BENESSERE E SALUTE.
A NEW LIVING.
WELL-BEING AND HEALTH.

GEBORGENHEIT MIT NEUEM STIL.
WOHLBEFINDEN UND GESUNDHEIT.

UNE NOUVELLE AMBIANCE DE VIE. 
UN CLIMAT AMBIANT DE BIEN-ÊTRE ET
SALUTAIRE

Un alleato contro le allergie 
/ Livingstone® è il tuo alleato contro le 
allergie, perché non muove le polveri 
dato che trasferisce il calore per 
irraggiamento. 

An ally against allergies 
/ Livingstone® is our ally against allergies, because 
it does not move dust as it transfers the heat by 
irradiation.

Ein idealer Partner gegen Allergien 
/ Livingstone® wird in diesem Fall zu einem idealen 
Partner und Verbündeten gegen Allergien, da es 
kein Staub in Bewegung setzt sondern die Hitze 
durch direkte Bestrahlung überträgt.

Un allié contre les allergies 
/ Livingstone® est votre allié contre les allergies 
car le transfert de la chaleur se fait par 
rayonnement, processus d’émission qui évite les 
effets désagréables de la convection, comme le 
soulèvement de la poussière.

Sogni sereni 
/ Dormi tranquillo, Livingstone® si 
occupa di regolare la quantità di 
calore necessaria alla stanza in modo 

silenzioso. Con la “Modalità Notte” è inoltre 
possibile ridurre i consumi durante le ore notturne: 
nelle stanze non utilizzate e nelle camere. 

Sweet dreams 
/ Sleep peacefully, Livingstone® silently takes care 
of adjusting the amount of heat necessary to any 
room. With the “Night Mode” it is also possible to 
reduce the consumption during the night hours in 
the bedrooms or any unused rooms.

Il calore irradiato
/ I radiatori Livingstone® utilizzano il 
calore irradiato. Il fenomeno fisico di 
irraggiamento consente di trasferire il 
calore in modo più dolce e diretto in 

ogni direzione. Temperatura uniforme nella stanza 
ed una sensazione di benessere: questo è il segreto 
di Livingstone®. 

Radiating heat 
/ Livingstone® panels emit radiating heat.
The physical irradiation allows the heat to be 
transferred in a more gentle and direct way in 
any direction. An even temperature in the room 
and a feeling of well-being: this is the secret of 
Livingstone®.

Ruhige Träume
/ In aller Ruhe schlafen, Livingstone® reguliert
automatisch in stiller Weise die Wärme welche 
für den Wohnraum erforderlich ist. Mit der 
Bedienungsfunktion „Nacht„ ist es zusätzlich
möglich den Verbrauch für unbenutzte Räume 
oder Schlafzimmer zu verringern.

Des rêves sereins 
/ Dormez tranquillement, Livingstone® s’occupe 
de réguler discrètement la chaleur nécessaire dans 
la pièce. Grâce au “mode nuit”, il est possible 
entre autres de réduire la consommation d’énergie 
pendant nles heures nocturnes, dans les pièces 
inutilisées et dans les chambres.

Die abgestrahlte Wärme
/ Die modernen Heizkörper Livingstone® verwendet 
„abgestrahlte Wärme„. Das physikalische 
Bestrahlungs-Phänomen erlaubt es, die Wärme 
in einer sanfteren und in jeder Richtung zu 
„bewegen„. Gleichmäßige Temperatur im Raum 
und Wohlbefinden – das ist das Geheimnis von 
Livingstone®.

La chaleur rayonnée 
/ Les radiateurs Livingstone® propagent la chaleur 
par rayonnement. La température est homogène sur 
toute la surface du radiateur et est propagée dans la 
pièce en ligne droite et en douceur dans toutes les 
directions. Température homogène dans la pièce et 
sensation de bien-être: voilà le secret de Livingstone®.
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Perfetto per ogni ambiente 
/ Livingstone® è discreto, personalizzabile nei colori 
Arblu o scala RAL. 
Livingstone® può essere utilizzato in ogni ambiente 
grazie alle sue caratteristiche di robustezza, 
resistenza all’umidità con la protezione IPX4, 
esente da emissioni di qualsiasi natura. 

Suitable to any room 
/ Livingstone® is a discreet presence, customizable 
in colours (Arblu or RAL scale) and textures on 
its surface. Livingstone® is suitable to any setting 
thanks to its sturdiness, resistance to humidity with 
IPX4 protection and is emissions free. 

Perfekt für jeder Raum-Ambiente 
/  Livingstone® kann nach persönlichen Geschmack 
in Arblu-Farben oder RAL-Skala-Farben angefertigt 
werden. Livingstone® kann in jeder Raum aufgrund 
seiner Robustheit, Feuchtigkeitsbeständigkeit 
und seinem IPX4 Klassifizierungs-Schutz, frei von 
Emissionen jeglicher Art verwendet werden.

Parfait dans tout environnement
/ Livingstone® a une faible épaisseur et est 
personnalisable dans les coloris Arblu ou de la 
gamme RAL. Livingstone® peut être utilisé dans 
tout environnement grâce à ses caractéristiques 
de robustesse et de résistance à l’humidité, 
correspondant à un indice de protection IPx4, 
et à l’absence d’émissions de quelque nature que 
ce soit.

IL COLORE GIUSTO PER OGNI AMBIENTE.
THE RIGHT COLOUR FOR ANY ROOM.

DIE RICHTIGE FARBE FÜR JEDES RAUM.

LA BONNE COULEUR POUR CHAQUE 
ENVIRONNEMENT.

BIANCO 
ANTICO

CIPRIA VIOLETTO MOSTO TERRA 
BRUCIATA

SCARLATTO GRIGIO 
CENERE

CORALLO CACAO

PERGAMENAAVORIO TORTORA CAPPUCCINO OCRA SENAPE

VERDE 
KIWI

DARK
OLIVE

SEMPREVERDE GRIGIO 
ICEBEARG

BLU AZTECO VERDE 
PETROLIO

PEPPERMINT VERDE 
SALVIA

GRIGIO 
LIGHT

BLU 
LIGHT

PLUMBEO BLU 
OCEANO

GRIGIO
ATLANTICO

GHIACCIO GRIGIO 
AZZURRO

GRIGIO
PIOMPO

BIANCO CORDANEBBIAGHIAIA ARENARIA CAFFÈ

ALUBLACKANTRACITE AZ NERO

VULCANO

CEMENTO GRIGIO FUMO ANTRACITE
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CLASS
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APEROSO
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ECIGI

9



JUTA

10



EASYSTONE
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GRANSASSO
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STRIPE

13



TRENDY

14



WELL

15



WOODY

16



FROSK
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Elettrico
Electric
Elektrisch
Électrique

Idronico
Hydronic
Hydronisch
Hydronique

Ibrido
Hybrid
Hybrid / Kombiniert:
Elektrisch/Hydronisch
Mixte

SCEGLI LA TECNOLOGIA PIÙ ADATTA A TE

CHOOSE THE MOST SUITABLE TECHNOLOGY 
OPTION

WÄHLEN SIE DIE TECHNOLOGIE, 
DIE AM BESTEN ZU IHNEN PASST

CHOISIS LA TECHNOLOGIE QUI MIEUX 
TE CONVIENT

Tecnologia 
/ I termoarredi Livingstone® sono disponibili in 
tre configurazioni: elettrico, idronico o ibrido. 
La scelta di una o di un’altra tecnologia dipende 
dalle esigenze ambientali e funzionali oltre che 
dalla predisposizione degli impianti. 
Nella soluzione elettrica non ci sono vincoli e 
l’eventuale impianto fotovoltaico migliorerà 
il ritorno economico. Con un impianto tradizionale 
o a pellet sarà più opportuno il termoarredo 
idronico.

Technology 
/ Livingstone® radiant panels are available in 3 
options: electric, hydronic or hybrid. The choice 
among these different technologies depends on 
usage and environmental factors as well as the 
existing electric or plumbing system of your house. 
In the electrical option there are no constraints and 
the eventual photovoltaic system will improve the 
economic saving. In case  of a traditional plumbing 
system or a pellet heater, the hydronic version will 
be preferable.

Technologie 
/ Livingstone® Heizkörper sind in drei Varianten 
erhältlich: elektrisch, hydronisch und hybrid. 
Die Wahl der idealen Wärmeleistung für 
einen Raum muss entsprechend unter den 
angegebenen Vorschriften und insbesondere 
unter Berücksichtigung des Energiebedarfs der 
zu heizenden Ambiente durchgeführt werden. 
Eine bessere Effizienz bei der Kombination einer 
einschränkungslosen elektrischen Variante mit 
der Photovoltaik-Anlage. In Kombination mit 
traditionellen Warmwasserheizungsanlage oder 
mit Pellet-Kesseln empfehlen wir lieber die 
hydronische Version.

Technologie 
/ Les radiateurs Livingstone® sont disponibles en 
trois configurations : électriques, hydroniques ou 
mixtes. Le choix de l’une ou l’autre technologie 
dépend des exigences environnementales et 
fonctionnelles ainsi que de l’agencement des 
systèmes. Dans la solution électrique il n’y a pas 
de contraintes et toute installation photovoltaïque 
améliorera le rendement économique. 
Avec une installation traditionnelle ou à granulés, 
le radiateur hydronique sera plus approprié. 
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SCEGLI TRA LE DIMENSIONI DISPONIBILI

CHOOSE AMONG THE AVAILABLE SIZES

WÄHLEN SIE DIE TECHNOLOGIE, DIE AM 
BESTEN ZU IHNEN PASST

CHOISIS PARMIS LES DIMENSIONS 
DISPONIBLES

55x18030x18055x150110x55 55x11086x55 30x100
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CLASS APEROSO ECIGI

STRIPE TRENDY* WELL*

55x180

30x180

55x18030x180 55x18030x180

55x150

110x55

55x180

30x180

55x150

55x110

55x110

86x55

30x100 55x180

30x180

55x150

55x110

55x180

30x180

55x150

55x110
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EASYSTONE GRANSASSOJUTA*

WOODY* FROSK

55x180 55x180

30x180 30x180

55x150 55x150

110x55 110x55

55x180

30x180

55x150

55x110

30x180 55x110

55x110 55x110

86x55 86x55

30x18030x100

30x100 30x100

(*) Texture abbinabile ai prodotti 
Pietrablu / The texture of the radiator 
can be combined with Pietrablu products 
/ Die Oberflächenart dieses Heizkörpers 
kann als Gesamtkonzept mit den 
Produkten Pietrablu kombiniert werden 
/ Texture assortie aux produits Pietrablu
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TERMOSTATO INTELLIGENTE

SMART THERMOSTATS

INTELLIGENTER THERMOSTAT

THERMOSTAT INTELLIGENT

Display 
/ Tutti i prodotti elettrici ed ibridi Livingstone® 
montano anche nella versione base il termostato di 
controllo. La temperatura è sempre quella corretta
a garantire il grado di comfort adeguato,
e a non sprecare energia quando la temperatura 
desiderata è stata raggiunta.
Comfort e risparmio energetico sono il risultato 
di questo controllo intelligente. 

Display 
/ All Livingstone® electric and hybrid products are 
provided with a control thermostat.
The temperature is always correct to ensure the 
proper comfort and not to waste energy when the 
desired temperature has been reached. Comfort 
and energy saving are the result of this intelligent 
control.

Display 
/ Alle Elektro-und Hybrid-Produkte von 
Livingstone® montieren bereits bei der Basisversion 
den Kontroll-Steuerungs-Thermostat. 
Die Temperatur ist immer die richtige, um den 
korrekten Komfort zu gewährleisten, somit 
wird die Energie nicht verschwendet wenn die 
gewünschte Temperatur erreicht wird. 
Komfort und Energieeinsparung sind das Ergebnis 
dieser intelligenten Steuerung.

Clavier 
/ Tous les produits électriques et hybrides 
Livingstone®, même la version de base, sont 
équipés d’un thermostat de contrôle. Il permet de 
réguler la température pour un confort thermique 
optimal et d’éviter le gaspillage d’énergie quand la 
température souhaitée est atteinte. 
Confort et économie d’énergie sont le résultat de 
ce contrôle intelligent.
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ACCESSORI HITO ADATTI 
AD OGNI ESIGENZA

HITO ACCESSORIES SUITABLE 
TO EVERY NEED

HITO ZUBEHÖR AN INDIVIDUELLE
BEDÜRFNISSE ANPASSBAR

ACCESSOIRES HITOINDIQUÉ 
POUR TOUTE EXIGENCE

23



ECODRY
scalda salviette / towel warmer / Handtuchtrockner / sèche-serviettes
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APP DEDICATA
A DEDICATED APP
ECODRY-APP
APP DÉDIÉE

44x17

Ecodry 
/ L’espressione dell’innovazione con materiali 
e tecnologia Livingstone®. Funzionale ed 
ecosostenibile, è un sistema per l’asciugatura 
delle salviette. Disponibile in diverse finiture, 
è adattabile ad ogni ambiente. Con la tecnologia 
E-Touch si accende con un tocco e si spegne 
da solo. L’applicazione per Smartphone in 
collegamento Bluetooth ne permette l’utilizzo 
e la progammazione a distanza. 

Ecodry 
/ Expresses Innovation with Livingstone®

materials and technology. Functional and
eco-friendly, it is namely a towel dryer.
Available in different finishes, it is adaptable
to any environment. Thanks to an E-touch
technology it switches on with a touch and
switches off on its own. The smartphone 
application via Bluetooth connection allows 
the use and programming from a distance.

Ecodry 
/ die Innovation mit Materialen und Technologie 
Livingstone®. Funktionell und umweltfreundlich, 
ein System für die Handtuchtrocknung. 
In verschiedenen Farben erhältlich, an jeden Raum 
anpasspar. Dank der E-Touch-Technologie ECODRY 
lässt sich durch eine leichte Berührung einfach 
einschalten und und es schaltet sich anschliessend 
nach Zeitablauf automatisch aus. Dank der App 
für Smartphone ist das ECODRY über Bluetooth 
steuerbar und programmierbar.

Ecodry 
/ Exprime l’innovation des matériaux
et de la technologie Livingstone®. Il est un
sèche-serviette fonctionnel et écologique. 
Il est disponible en différents finitions et s’adapte 
à toute place. Il s’allume par effleurement grâce
à la technologie E-Touch et s’éteint tout seul.
L’application pour Smartphone, connectée
via Bluetooth, permet son utilisation et sa
programmation à distance.

EASYSTONE

TRENDY*

WELL*

GRANSASSO

(*) Texture abbinabile ai prodotti 
Pietrablu / The texture of the radiator 
can be combined with Pietrablu products 
/ Die Oberflächenart dieses Heizkörpers 
kann als Gesamtkonzept mit den 
Produkten Pietrablu kombiniert werden 
/ Texture assortie aux produits Pietrablu

CONTROLLO REMOTO: INNOVAZIONE 
E TECNOLOGIA LIVINGSTONE®.

REMOTE CONTROL: LIVINGSTONE® 
INNOVATION AND TECHNOLOGY.

FERNBEDIENUNG: INNOVATION UND 
TECHNOLOGIE LIVINGSTONE®.

CONTRÔLE À DISTANCE : INNOVATION ET 
TECHNOLOGIE LIVINGSTONE®

25



PARTIRE DAL TERMOARREDO PER 
COORDINARE UNA SALA DA BAGNO UNICA.

CHOOSE YOUR PREFERRED RADIATING 
PANEL TO CREATE A UNIQUE BATHROOM.

VON DER WAHL DES HEIZKÖRPERS BIS DER 
WAHL DER GANZEN BADEINRICHTUNG.

COMMENCER DU RADIATEUR POUR 
COORDONNER UNE SALLE DE BAIN UNIQUE.

Coordinabilità 
/ Quattro texture di Livingstone® sono coordinate 
alle quattro finiture materiche di Pietrablu: Well, 
Trendy, Woody ed il nuovissimo Juta. Pietrablu 
è un marchio che realizza programmi coordinati 
di piatti doccia, pannelli per rivestimento, top e 
top scatolati, mobili e lavabi d’arredo con i quali 
realizzare un bagno esclusivo, coordinato e per 
questo molto raffinato.

Matching options 
/ Four textures of Livingstone® are coordinated 
with the four finishes of Pietrablu: Well, Trendy, 
Woody and the brand new Juta. Pietrablu is 
a brand that creates coordinated programs of 
shower trays, wall panels, tops and boxed tops, 
furniture and washbasins able to create an 
exclusive, coordinated and refined bathroom.

Kombinierbar 
/ Vier Oberflächenarten Livingstone® passen zu den 
vier materischen Oberflächenarten Pietrablu: Well, 
Trendy, Woody und die brandneue Juta. Pietrablu 
ist ein Gesamtkonzept von Duschwannen, 
Verkleidungspaneele, Waschtischplatten und 
kastenförmige Waschtischplatten, Badmöbel 
und Design-Waschbecken, die zusammen für 
ein exklusives und abgestimmtes Badzimmer 
kombiniert werden können.

Le coordonné 
/ Quatre textures de Livingstone® sont 
coordonnées avec les quatre finitions effet matière 
du Pietrablu : Well, Trendy, Woody et la toute 
nouvelle Juta. Pietrablu est une marque qui crée 
des programmes coordonnés de receveurs de 
douche, de panneaux de revêtement, plans de 
toilette et plans de toilette rehaussés, meubles et 
lavabos de décoration avec lesquels créer une salle 
de bain exclusive, coordonnée et très raffinée.

WOODYTRENDYWELLJUTA

Texture / Finish 
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Termoarredo 
/ Radiator /  
Heizkörper /  
Radiateur

Pannelli / Decorative
wall panels /  
Verkleidungspaneele /  
Panneaux

By

Piatto Doccia / Shower 
tray /  Duschwanne /  
Receveur de douche

By

Lavabo / Washbasin /  
Waschbecken / Lavabo

By

Top / Top /  
Abdeckplatte 
/  Plan de toilette

By
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Mensole / Shelves /  
Ablage /  Étagères

Termoarredo 
/ Radiator /  
Heizkörper /  
Radiateur

Specchiera / Mirror /  
Spiegelschrank / Miroir

Lavabo / Washbasin /  
Waschbecken / Lavabo

Base Portalavabo / Basin unit 
/  Waschtisch Unterschrank / 
Meuble bas porte-lavaboÉtagères

By

By

By

By
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Colonnine / Columns /
Offener-Regal-Hängeschrank /  
Colonnes

Pannelli / Decorative
wall panels /  
Verkleidungspaneele /  
Panneaux

Piatto Doccia / Shower 
tray /  Duschwanne /  
Receveur de douche

By

By

By
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Livingstone® è un prodotto sviluppato a seguito di 
numerosi test sperimentali nei laboratori. Tali test hanno 
permesso al prodotto di essere realizzato con elevati 
livelli qualitativi e di affidabilità. Il prodotto è inoltre stato 
testato su diverse caratteristiche seguendo le normative 
Europee qui di seguito indicate. Le qualità del prodotto 
sono state verificate dagli enti qualificati ed adeguati a 
certificare i requisiti di sicurezza elettrica, compatibilità 
elettromagnetica.

Livingstone® is a product that has been developed 
following numerous sperimental tests in laboratories. 
These tests made it possible to produce a high quality 
and reliable product, which has also been tested 
following the European standards indicated below. 
The product qualities have been checked by qualified 
bodies who certify the requirements of electric safety, 
electromagnetic compatibility.

Livingstone® ist das Ergebnis zahlreicher Versuchsreihen 
im Labor. Aus diesen Versuchen ist ein Produkt 
entstanden, das durch seine Qualität und Zuverlässigkeit 
überzeugt. Gemäß europäischen Normen wurden die 
folgenden Eigenschaften des Produkts geprüft und 
die Qualität des Produkts wurde durch entsprechende 
Zertifizierungsstellen für elektrische Sicherheit, 
elektromagnetische Kompatibilität, Strapazierfähigkeit, 
Optimierung der Einstellung, Wasserdichtheit und 
Alterung bescheinigt.

Livingstone® est un produit développé et perfectionné 
suivant de nombreux tests menés en laboratoire. 
Ces tests ont permis la réalisation d’un produit 
garantissant un niveau de qualité et abilité très élevé. 
Par ailleurs, le produit a été testé, notamment les 
caractéristiques listées ci-dessous, suivant les normes 
européennes. Les qualités du produit ont été vérifiées 
par des Organismes de certification habilités à certifier 
la conformité aux exigences de sécurité électrique et 
compatibilité électromagnétique.

Sicurezza elettrica / Electric safety / 
Elektrische Sicherheit / Sécurité électrique
EN 60335-1

EN 60335-2-30
EN 60335-2-43
EN 62233

Compatibilità elettromagnetica / Electromagnetic 
compatibility / Elektromagnetische Kompatibilität / 
Compatibilité électromagnétique
EN 55014-1
EN 55014-2

EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Norme ambientali Europee / European environmental 
norms / Europäische Normen zum Umweltschutz / 
Normes environnementales européennes
2011/65/ce RHOS2 s.m.i

Queste qualità, unite alle prescrizioni d’uso descritte 
nei manuali, garantiscono un uso duraturo ed una 
grande affidabilità nel tempo del prodotto 
Livingstone®

Above qualities, together with correct use 
and maintenance regulations described in our 
manuals, ensure a long life and a great reliability of 
Livingstone® products.

Diese Eigenschaften und die angegebene 
Anforderungen der Produktanleitungen garantieren 
eine lang anhaltende Nutzung und eine große 
langfristige Zuverlässigkeit des Produkts Livingstone®

Ces qualités, jointes aux prescriptions d’emploi 
décrites dans les manuels, garantissent une utilisation 
de longue durée et une grande fiabilité dans le 
temps du produit Livingstone®

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS
ZERTIFIZIERUNGEN
CERTIFICATIONS
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La garanzia dei prodotti Livingstone® è di due anni. 
La garanzia è valida se il prodotto rimane integro, senza 
alcuna manomissione o modifica, se viene consegnato al 
centro assistenza o al rivenditore con gli imballi originali. 
La garanzia è da considerarsi a partire dalla data della 
vendita. È necessario pertanto conservare la fattura o 
scontrino per provare la data d’acquisto.

Livingstone products offer a two-year warranty. 
Such warranty is valid if the product is hold intact 
without any tampering or change and is delivered to 
the assistance service centre or re-seller in its original 
packaging. The warranty starts from the sales date. 
It is therefore necessary to keep the invoice or receipt in 
order to prove the purchase date.

Die Garantie des Heizkörpers von Livingstone® beträgt 
zwei Jahren. Die Gewährleistung ist gegeben, wenn 
das Produkt nicht manipuliert oder geändert und 
in der Originalverpackung an einen Kundendienst 
oder einen Vertragshändler übergeben wird. 
Der Gewährleistungszeitraum beginnt mit dem 
Verkaufsdatum. Daher muss die Rechnung als Nachweis 
des Kaufdatums aufbewahrt werden.

La garantie des produits Livingstone® est de deux ans. 
La garantie est valide si le produit reste intact, sans 
aucune manomission ou modification, s’il est livré à un 
centre assistance ou à un revendeur avec les emballages 
d’origine. La garantie est à considerer à partir de la date 
de la vente. Il est nécessaire donc de conserver la facture 
ou le ticket de caisse pour prouver la date d’achat.

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE
GARANTIE
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Arblu srl si riserva il diritto in qualsiasi momento 
e senza alcun preavviso di effettuare le modifiche 
che riterrà più opportune.
Tutte le fotografie, immagini e testi contenuti nel 
presente stampato sono di proprietà dell’azienda 
che si riserva ogni diritto di utilizzo, con divieto 
ai terzi di riproduzione e pubblicazione.

Arblu srl reserves the right to make improvements at any 
time and without notice maintaining. 
Every picture, image and text of this catalogue is 
Company property, which reserves any right of 
utilisation. The reproduction and publicationof any 
part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment 
und ohne Voranmeldung, zweckmäßige Änderungen 
vorzunehmen. 
Alle Fotos, Abbildungen und Texte, welche in 
diesen Unterlagen erscheinen, sind Eigentum der 
Firma, welche sich das Nutzrecht, mit Verbot der 
Wiedergabe und Herausgabe Dritter, vorbehält.

La maison Arblu srl se réserve le droit d’apporter à 
tout moment et sans préavis tous les changements 
qui seront nécessaires. 
Images et textes dans ce dépliant sont tous de 
propriété de la Maison qui se réserve tous les droites 
d’utilisation.
La reproduction et publication à tiers sont interdites.

Arblu srl ha un sistema di gestione qualità 
certificato secondo la norma
ARBLU SRL has a quality management system 
certified according to the regulation
Qualitätssystem von Arblu SRL wurde gemäß 
folgender Norm zertifiziert 
ARBLU SRL a la certification du système de gestion 
de la qualité selon la norme

Arblu srl ha un sistema di gestione sicurezza 
certificato secondo la norma
ARBLU SRL has a safety management system 
certified according to the regulation
Sicherheitssystem von Arblu SRL wurde gemäß 
folgender Norm zertifiziert 
ARBLU SRL a la certification du système de gestion 
de la securité au travail selon la norme
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info@arblu.it

Arblu Export  
ph. +39 0434 599799
export@arblu.it

www.arblu.com


